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A. E. AHMKHWH

3AMETKH IO AKYTCKOH M JOJTAHCKOWM JEKCUKE
(ua marepuaje ,Jloaranckoro ciaoaps” M. CraxoBckoro
H cJIoBapeil sIKYTCKOro ﬂ3blKa)l

Wsnanueiit B 1995 r. Dolganischer Wortschatz (DW) nipod. M.
CTax0BCKOTro 3aC/1y)EHHO MOJy4u/l BBICOKYIO OLEHKY (cp. Xen. 1995).
AHanoru4Hoi oueHkKU 0e3yCcnoBHO 3aCNy>KHBAET U Bbileq ki B 1998
r. Tom ponoaHenunit (DWS) k sromy cnosapro. M3panue ykazaHHbIX
kHUr (He roopa o gapyrux Tpymax M. CraxoBckoro) cpnenaso
JOJIFAHCKYIO JIEKCHKOrpauio — ONUCATENbHYIO U 0COOEHHO ITUMOJIO-
TMYECKYIO — OIHOH M3 Haubosee pa3BUTLIX B cubupeseaeHun. Kpome
Toro, ,,Jlonrauckuii cjaoBapb” HECOMHEHHO CTAHET XOPOLUMM CTHMY-
JIOM A5 JajbHENIIUX MCClef0BaHui Mo JonraHckoii nekcuke. [lpen-
jlaraemMble 3aMEeTKM, KaK HaJeeTcsi UX aBTOp, ABJISIOTCA HEDOOJILIINM
LIaroM B 3TOM HanpaBfeHUU. Peub UAET 0 HECKOJIbKMX BO3MOXHbIX
YTOYHEHMSX W JOMOJIHEHUAX K JONraHckuM stumodorusiMm M. Cra-
XOBCKOIO, I/1aBHbIM 00pa3soM B CBs3M C PYCCKUMH Mapasiie/isMu,
KOTOpbIM OH YJAENSeT BecbMa MpucTanbHOe BHUMaHue. [Ipekpachoe
MOATBEP)KAEHUE 3TOMY — HOBeiwuii Tpya M. Craxosckoro (KRD),
NpEACTABAIOWMHA NeTaNbHOE HCCe0BaHUEe KOPITyCa PYCCKMX 3auM-
CTBOBaHUI B joJraHckom. Ilpeamerom paccMoTpeHus B HAcToOsLuekH
CTaThe CTaJIM TAKXKE HECKOJIBKO SIKYTCKUX CJIOB.

1. Honr. bdcibdld- ‘tsauyts noaky no 6epery’ (DWS: 53) —
SIBHOE MPOM3BOAHOE OT °biicibi’ ‘Geuesa’ = sKyt. béicimd ‘Geuesa (y

1 o
CTtarbs HanucaHa npyu NOAAEPIKKE Poccuiickoro FYMaHUTApHOrO Hay4YHOro

tonaa, npoekt Ne 98-04-06372a.



